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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc czerwiec 1924. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour juin 1924. 
I. Stosunki meteorologiczne '). — Météorologie'). 
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1) Według sprawozdań Państwowego Instytutu Meteorologicznego w Warszawie i Biura Hydrograficznego w Krakowie, 
D'après les bulletins de U'Institut central mcteorologique de Pologne d Varsovie et du Bureau hydrographique d Cracovie. 


)040— 104 _ — pogoda zupełna, 5 f zachmurzenie połowiczne, 10 f zachmurzenie całkowite, ` 2 Pn. Północ (Nord), W. = Wschód (Est), 
De 0—4 10 $ serein, ~ A minuageua, W uageuxr, Pd. = Południe (Sud), Z. = Zachód (Onest), 
) D deszcz. gn, — Mier, sz. — SÉ a grad, Ku = krupy, a mgła, R "SU błyskawice, p burza. 
pluie, — neige, " ` gelée blanche, ~ grèle, úl grésil, " " brouillard, ` rosée, g éclairs, ` orage. 
a mróz. 5) Według wodowskazu przy starym moście na Wiśle; — 0 = 198:963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
froid. D'aprés l'échelle du vienw pont sur la Vistule; — Vaititude de zèro 198-963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
IL Ruch ludności. — Démographie. 
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I| Według zgłoszeń akuszerek. 3) W tem 15 chłopców dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych.  *) W tem 1 chłopiec z lipca 1923, 
D'apres les dépositions des sages-femmes. Dont garçons et filles de mariages israclites rituels. Dont 1 garcon de juillet 1923, 


| dziewcz. z grudnia 1923, 1 chfopiec z stycznia, 1 chłopiec z lutego, 1 chłopiec z marca, 3 chłope. i 1 dziewcz. z kwietnia, 2 chłope. i 2 dziewcz, z maja 1924. 
1 fille de décembre 1923, 1 garçon de janvier, 1 garçon de février, 1 garçon de mars, 3 garçons et 1 fille d'avril, 2 garçons et 2 filles de mai 1924. 


+) W tem 1 chłopiec z maja 1924. — Dont 1 garçon de mai 1924. 


3 a) Skony (prócz niezywo urodzonych). -— Déces ¡mort-1nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des déces, I'age, le sexe et le domicile des décédes, 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégee) 
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2) W tem 1 wypadek śmierci z maja 1924. — Dont 1 cas de mort de mai 1924. 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. —- Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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IL Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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IV. Zmiany w stanie "le realności. — Mouvement dans l'état des EE immobiliere 


Zmiana nast Apita w dzieluiey 
Changemente survenus donn lex quartiers 


llość i ra wdzuj realności 

Nombre et genre des iminenbles 
Przyczyny zmian 
Dom Maisons (a) 


Zossen des changements 1 2.314 g — = AS = | | > 
- o z =“ 7 ed y = «= A > |» > 
E -= > |= 195515 AIA AI w | 24 
puetr byf 2 
Kontrakt kupio — Contrat d'achat „|11 11 d 5 4 | CH | — 1 || 3 $i 2/— 4 — 
June kontir ikir Audrey contrate , 4 S 1 1 - 2, —|- 1 Y — — = | — 
ELozekuein — £eention . . i ==. = E E Zë, EE e Aë | — i—i-- 
smiore wiisde — Mort du propriet. , Lee A 4, — = — 
Jemen S -e Á A A ee rn e vn S E S FE S e S A vm E Te pn 
I zer — Total Bi—! — 1,21 det Li 21 21 6] 21— JL Zë 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation ”). 


"REG, R f : Miód przy produkeji — Miel Indyki, kaptony— Dindons, chapons szt. - pieces 328 
y Napoje spir. do 90 E Boissons ai | ce? dans [etat productif . . . 100 kg. 12:52 | Kury, gołębie — Poules, pigeons D 18681 
d ZMW wku Dr, Zem ds pra Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Gesi i kaczki — Oies et canards o 10950 
We = de 90 2 4. Bótailcornuau-dess. de400ky  tetes 510 | Zwierzyna rozrąbana — Gibier 
| Wino — Fma: - 4682 | _ TE a den de230ky a. 1267 détaille . . . . . . 100 kg. 0:40 
Wino mus. — Fin de Champagne ` ` — nad 50 kg. — an-dess. de50 kg Ą s43 | Ptactwo dzikie — Sauvagine - 
¡ Moszez winny — Moute de raisins E 3 Bydło do5Ukg., owce, barany i ko- Dziki, daniele, jelenie i sarny —} sztuk 
! Winogrona — Raisins b <a ELO kg. "i ¿leta — Betail jusu" å 50 ku., Sangliers, daims, cerjs et! RA 
i sb TR, ER D We Gig? — $ RE "Rak brebis. agneaux, chevreane . * 4104 chevreuils ger, gf J FAZ 3 
W ódki słodzone i perfumerje Sg Swin d. GO ke. Porcs jus pa 60 kg. r 245 Zające — Lieures A. 40 T D ir y 
d Liquenrs, parfums . e Ze? Świn, n. 60 kg. Pores au-dess de GO ky S 4929 Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. 546:91 
j A Pe y eng 20 Mieso, wędliny, słonina i sma- Owoce — Fruits . . . . . 4437-64 
o erter - A lec — Viande de boucherie, Owies — Avoine . © 4528:02 | 
Miód do picia — Hydromel r WAL fumve, lard et saindoux . . 100 kg. | 233419 | Siano i słoma. — Foin et ‘paille A 13271:59 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'apres les comptes-rendus de l'octroi municipal, 


2) Przyped bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — introductior. du bétail au u marché et a Fabattoirs municipaux. 


| Buhaji | Wal Kró Jałownika „ik Cielat Ela y Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła unaji ołów LOW A STUD. lela L OZ ` 
S 5 ER Taureaux || Boeufs Vaches Ser e Total du Vea Brebis lidad 
Provenance et destination du betail gros bétail et chèvres i 
sztuk — piéces 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
Z Krakowa — De Cracovie E dE Pa: — — 7 Z 9 8 | = 12 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . e. Doa — 28 5 38 40 | — 37 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie . aa 247 319 121 541 1828 2680 s GE 
Z reszty wojew. Ee — Du reste des departements de Galicie . . 185 | 220 | 700 565 1670 1387 — 2103 
Z wojew. śląsk. i kieleck. Des departements de la Silesie et de Kielce . 5 | 12 8 12 270 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej O — Du reste des départements de 
la République polonaise. . . MA RO eege: — 
Z innych państw — D' autres pays . E — | 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bétail restó du mois ` prêcódeni . KP. — | 
Razem — Totaux . . . 442 | 
2) Z bydła Se na targ spizedang: — Du bétail au il a été vendu: 
Do po — Pour BS acovie s ; 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . 9 
Do reszty gmin woj. krak. Pour le reste des commun. du par. de ef 1 | 
Do reszty wojew. Małopotski — Pour le reste des departements de Galicie — y 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des diparte- | 
ments de la Republique polonaise ET JE DOME DTK — | $ 
Do innych państw — Pour les autres pays. O, Ze © 127 | 144 
Razem — Totaux 137 179 
3) Bito w ciągu SWO — A a abattu pendant mois de janvier: 
= = SE z == = - 
W rzeżniach miejskich — Aux abatti Klee 595 831 


Cena — Prix Cena — Prix 
Przedmioty konsumcji WAW — ZE umów Przedmioty konsumeji Waga lub a 
miara z) Wz miara A RA 
E > Poids ou ai de | do £ e a Poids ou = Ś 
Denrees et objets de consomnalion Denrees et objets de consommation 

mesure mesure 

Zł. | gr. Zł | gr. Zt Ier ZŁ | gr. 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny. drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
Pszenica — Froment. . . . . . . . . .| 100 kg. | 22 |- 26 |66 || Bydło rogate, wagi żywej — Gros bétail, sur pied | 100 kg. 44 50. 100 | 50 
lte « +2 © mula ao, E e à 13 [50 [| 15 Tonn Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied z 83 |50 100 | — 
Jęczmień — Orge . ` 13 |50) 17 |22 5 wagi bitej — Porcs, abattus e 100 | 144; — 
Owies — Avoine S 14 |40| 18 |88 Cieleta, żywej wagi — Veauzx, sur pied . . . . 55 | 50 94 | 50 
Tatarka — Sarrasin - 16 (656 | 18 "ol Owce — Brebis . . A mm a 
Proso — Millet = 19 Hi 19 ` 90 |] Mięso wołowe tylne — Viande al dd Ire qualitë ike d 6% 1 50 
Ryż cały — Biz S 66 GE E .  przednic - Viande de boeuf qual. SÉ a L 120 Aa 
Rzepak — Colza ` _ — | 2% a wieprzowe — Viande de pore. . . A — — IS 
Groch — Pois TPA O KW : 5 _ | 5 ls „ cielęce — Viande de veau e — 178 di 
geen AE A . 5 17 1771 18 | 33 a baranie — Viande de mouton . = — |- | — Së 
Fasola — Haricots > 60 — | 66 |— |f Sarnina — Viande de chevreuil. . . . . . ` — — | — = 
Soczewica — Lentilles S = Zajace — Diewes . . . . . . . . . . . lsziuka-lapiece|j — — | AZ 
Ziemniaki — Pommes de terre ż 10 |=| 11 — || Gesi — Qies. E E A, TT, > 31331 $ 30 
Buraki — Betteraves . e 1 kg. = TË. — | f9)| Kaczki — Odnards-. . . . . . . m. . a 20622 5 | 50 
Marchew nowa — Carottes E A OU 1 | 50| Indyki — Dindons : A E e 8 |30 18 | 50 
Kapusta — Choucroute . . +47 EMG D R — | 8 gA Kury = Ponte, tears >, 30130 6 | 66 
Kapusta w głowach — Chora <>- ]60 SZl.-pięces| — - Kurczeta — Poulets 34 + +. « para - la paire 2 170 6 | 60 
Ogórki — Concombres . . . . . . . . . S — 155 1 66 || Karpie, liny — Carpes, tance 1 kg. alza 9 |— 
Sto Foin o A ON TA 6 1504 11 [41 [| Szczupaki — Brochete . . . . . . . . . - FI 07 7 luz 
Słoma — Paille . . Aë s 4 — G |Keli Sandacze = Sandre O Mm a N 10 | — AAA 

s — 8 e kg. — (5 — |52 jr a 
zj dia ad R M S p i C Z — 30 ps p ONZ — Prix des articles de charcuterie: ` ` a 
Chleh pszenny — Pain defroment "MaG 2" e z wars Laa Eër? wędzona — Jambon  fumee . |<, SE 1 kg. ZŁ | ść 

» żytni — Pain de segle. FE 2. > myl Le Szynka krajana — Jambon coupè . . . . . a = |— 2 | 66 

n . razowy — Pain bis. . . . . . . . AK są d 23 Kiełhasa — Saucisse. . NE. 046 J 1161 1 88 
Bułki — Petits paine . |. . . |szluka-lapiecej — | - „3 || Wędzonka — Entrecótes fumés o 1,66) 9/2 
Kasza jęczmienna — Gruau e d'orge. o a 1 kg. RI A a E E Lo Um 1156 

„ pszenna — Gruau de froment Mig > — - — A or a se | a 1 188 

» jaglana — Gruau de millet . . . . . 8 = (561 = DEU, Seele Orula q o £ a L K E Al 1 | 88 

d tatarczana — Gren de sarrasin . A A TA . - . + «+ |sztuka-lapiecej — |—  — |39 
Ceny nabiału i jaj: T Prix du laitage e et des | Kięłbaski wiedeńskie — Petites saucisses . . 1 kg. = — | 2 | 38 
Wee zbierane BĘ SĘ" Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 

„  niezbierane — Lait non creme FUJ „Aga denróes coloniales et des assaisonmements: 4 
EE kwaśne R Lait caille o RIM Fura. "Cafe vert EF" ; j 
Śmietanka słodka — Crime douce Kawa palona — Cafe Ges 
Smietana kwasna — Créme aigre oe Dh 
Masło —- Beurre ` Cake Wole ý j 
Ser — Fromage Sol -— Sel 
Jaja — Oeufs Ca AE Ocet — Vinaigre . E a 

Ceny artykulów opałowych: -— Prix des articles de chauffage: SAW napojów alkoholowych: — "Prix ces boissons alcooliques : 
Drzewo twarde — PB dur A „ . o; m? 2 |50 z | S0 Spirytus IA AE RAY 1 litr — — |= a 

5 miękkie — Bois blane . . . . . . 1 kg. - = — || Wódka — Eau-de-vie AA, PANA ` 2120 4177 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . 5 — (17 - | 20 || Rum zwykły — Rhum à Z ` 2 44 4 | 44 

D kamienne — Howille . . . . . . . 100 kg. — — 3 8&5 || Wino stołowe białe — Vin Bane A > 4 44 o | 66 
Nafta — Petrole . . CY. 1 litr — 26 — |27 [| Wino stołowe czerwone — Vin rouge a 3 18% 4 | 44 
Spirytus denaturowany — Alcool denaturé . : R 55 GI j| Piwo okocimskie — Biere " = 166 — |77 


Biuro statystyczne m. Xrakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakawa, — Drukarnia Związkowa w Krakawie, 


= a 


